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Binatone a un patrimoine incroyable. 

Fondée en 1958 à Londres, Royaume-Uni. 

 

 

Nous sommes une entreprise centrée sur le client! 

Avec plus de 60 ans d'expérience dans la fourniture de produits de qualité 

à nos clients dans plus de 75 pays - notre empreinte mondiale permet des économies 

d'échelle. Cela nous permet de vous offrir des performances parmi les plus élevées au 

monde, produits de qualité et de valeur disponibles sur le marché aujourd'hui. 

 

Notre engagement consiste uniquement à fournir des produits 

abordables de haute qualité.  

Notre équipe internationale s'efforce en permanence de faire de notre produits non 

seulement "appareils" mais "améliorations du mode de vie". 

 

Découvrez tous les derniers produits Binatone sur: 

www.binatonelifestyle.com 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.binatonelifestyle.com/
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GARANTIES IMPORTANTES 

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, en particulier lorsque des enfants sont présents, 

des précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies pour réduire le risque 

d’incendie, de choc électrique et/ou de blessures pour les personnes. 

✓ LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 

✓ Assurez-vous que votre alimentation est compatible avec les spécifications nominales du 

produit avant de le connecter. 

✓ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles ne soient sous surveillance ou en enseignement concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne. responsables de leur sécurité. Les enfants doivent 

être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

✓ N'utilisez aucun appareil électrique avec un cordon ou une prise endommagé, ni après le 

mauvais fonctionnement de l'appareil ou après avoir été abandonné ou endommagé de 

quelque façon que ce soit. Retournez l'appareil à l'installation de service autorisée la plus 

proche pour examen, réparation ou ajustement. 

✓ Ce produit est destiné à un usage intérieur domestique seulement. Ne pas utiliser à l'extérieur 

ou à des fins commerciales. 

✓ Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne placez pas le produit, le cordon ou le 

branchement dans l'eau ou tout autre liquide. 

✓ Débranchez-le de la prise de courant lorsqu'il n'est pas utilisé et avant le nettoyage. 

✓ Ne tirez pas, ne tordez pas ou n'abusez pas du cordon d'alimentation. 

✓ Utilisez cet appareil uniquement pour son utilisation prévue, tel que décrit dans ce manuel 

✓ Pour une performance optimale, actionner à des températures ambiantes comprises 

entre 16 et 43 °C 

✓ Faire fonctionner le distributeur d’eau dans une zone sèche, fraîche et bien aérée loin 

des matières inflammables et toxiques. 

✓ N’endommagez pas les composants du condensateur réfrigérant, c’est-à-même de 

maintenir un dégagement d’au moins 10 cm entre l’arrière de l’appareil et les objets 

environnants. 

SPÉCIFICATION 
Tension nominale     : 220-240V   Température de l’eau chaude  : ≤ 95° C 

Fréquence nominale   : 50-60Hz Température de l’eau froide  : 6~10° C 

Puissance nominale (Total)  : 590W  Capacité d’eau chaude  : 5L/H 

Puissance nominale (chauffage) : 500W  Capacité d’eau froide   : 1.5L/H 

Puissance nominale (Refroidissement): 90W Réfrigérant       : R134a/45g 

Courant évalué (refroidissement) : 0.8A   Classe climat     : T   

Classe de protection   : I 
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Schéma de circuit 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONNAÎTRE VOTRE APPAREIL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Couverture supérieure   2) Lumières d’indicateur (*)   3) Robinet d’eau froide (bleu) 

4) Robinet d’eau ambiante  5) Robinet d’eau chaude (rouge)  6) Réservoir de goutte à goutte - couverture  

  (blanc) 

7) 12L Compartiment de  8) Allumeur de chauffage   9) Commutateur plus frais 

   réfrigérateur      allumé/éteint 

10) Cordon d’alimentation et  11) Couverture de vidange   12) condenseur réfrigérant 

  bouchon 

(*) Lumières d’indicateur 

Indicateur de puissance (jaune)  Indicateur de chauffage (rouge)  Indicateur de refroidissement (vert) 
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

Retirez soigneusement tous les emballages et assemblez le produit en suivant les instructions 

d’installation et d’exploitation ci-dessous. 

L’appareil doit être utilisé sur une surface solide et plane. Il peut être utilisé debout libre avec 

soin, assurant une dégagement d’au moins 10 cm entre l’arrière de l’appareil et tous les 

objets environnants. 

Alternativement, l’appareil peut être sécurisé à l’aide des supports fournis - voir instructions 

d’installation ci-dessous pour plus de détails. 

Avant de raccorder l’alimentation et de s’allumer, il est important de s’assurer que le système 

d’eau chaude est rempli d’eau et apprêté, afin d’éviter les dommages causés au 

chauffage. 

Nous recommandons également que l’appareil soit rincé avant la 1ère utilisation 

Suivez ces étapes : 

1) Assurez-vous que le cordon d’alimentation (10) est débranché et que l’interrupteur de 

chauffage (8) est mis en marche. 

2) Installer une bouteille d’eau à l’appareil 

3) Retirer l’étiquette de prévention de la poussière sur le couvercle 

4) Ouvrez le robinet rouge d’eau chaude (5) jusqu’à ce que l’eau commence à couler 

5) Fermer le robinet rouge et chaud (5) 

6) Ouvrez le robinet bleu et d’eau froide (3) jusqu’à ce que l’eau commence à couler 

7) Fermer le robinet bleu et d’eau froide (3) 

8) Ouvrez le robinet blanc à température ambiante (4) jusqu’à ce que l’eau commence 

à s’écouler 

9) Fermer le robinet blanc à température ambiante (4) 

 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

L’appareil peut être sécurisé à l’aide du matériel fourni. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Distributeur d’eau    2) Vis de fixation de mur (2pcs)  

3) Support en forme de S (2pcs)  4) Vis de fixation de distributeur d’eau (2pcs) 



 

6 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION continué 

1) Fixer le support S (3) à l’arrière du distributeur d’eau (1), à l’aide des vis fournies (4). Il y a 

un support S (3) pour chaque côté du distributeur d’eau (1). 

2) Ajuster le support S (3), de sorte que l’extrémité du support près du mur, est à gauche - à 

droite du distributeur d’eau (1) et est légèrement plus large que le distributeur d’eau (1) 

logement. (voir l’image ci-dessus) 

3) Déplacer le distributeur d’eau (1) à l’endroit désiré et en utilisant les trous à l’extrémité 

du support S (3) - marquer les centres des trous nécessaires dans le mur 

4) Sécuriser le distributeur d’eau (1) à l’aide des vis murales fournies (2) 

 

INSTRUCTIONS D’EXPLOITATION 

1. Eau chaude 

 

Connectez le cordon d’alimentation et le bouchon (10) - la lumière de l’indicateur de 

puissance jaune sur le panneau de commande s’allume.  

Allumez le bouton allumeur/éteint (8) à l’arrière de l’appareil - le voyant d’indicateur de 

puissance rouge sur le panneau de commande s’allume pour montrer que le chauffage 

est allumé. 

Prévoyez que l’eau soit chauffée - jusqu’à ce que la lumière de l’indicateur de puissance 

rouge s’éteigne - l’eau chaude est maintenant à la température. 

SÉCURITÉ DE L’EAU CHAUDE - DISPOSITIF DE  

SERRURE D’ENFANT 

Cet appareil est équipé d’une fonction de sécurité pour enfants , pour distribuer de l’eau 

chaude, ouvrir soigneusement le rouge, robinet d’eau chaude (5) ET appuyer sur le bouton 

de sécurité rouge en même temps. L’eau ne se distribuera pas si une seule est exploitée à la 

fois 

 

REMARQUE : la lumière de l’indicateur de puissance rouge sur le panneau de commande 

disparaîtra lorsque l’eau atteindra environ 90 °C. Lorsque l’eau est distribuée et que l’eau 

ambiante est chauffée, la lumière de l’indicateur d’énergie rouge s’allume à nouveau 

lorsque la température de l’eau descend en dessous d’environ 75 °C. 

 

2. Eau froide 

 

Connectez le cordon d’alimentation et le bouchon (10) - la lumière de l’indicateur de 

puissance jaune sur le panneau de commande s’allume.  

Allumez le bouton refroidisseur allumé/éteint (9) à l’arrière de l’appareil - le voyant 

indicateur d’énergie verte sur le panneau de commande s’allume pour montrer que la 

glacière est allumée. 

Laisser le temps de refroidir l’eau - jusqu’à ce que la lumière indicateur d’énergie verte 

s’éteigne - l’eau froide est maintenant à la température. 

Pour distribuer de l’eau froide, ouvrez le robinet bleu et d’eau froide (3) 
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INSTRUCTIONS D’EXPLOITATION continué 

REMARQUE : le voyant de l’indicateur d’énergie verte sur le panneau de commande 

disparaîtra lorsque l’eau atteindra environ 10 °C. Au fur et à mesure que l’eau est distribuée, 

le voyant indicateur d’énergie verte revient à mesure que la température de l’eau 

recommencera à refroidir. 

 

3.  Eau de température ambiante 

 

Pour distribuer de l’eau de température ambiante, ouvrez le robinet blanc (4). 

Il peut être utilisé avec / sans le cordon d’alimentation - plug connecté (ou pendant la 

panne de courant) 

 

4.  Compartiment de réfrigérateur 

 

Le compartiment réfrigérateur (7) a une capacité de 12L et est idéal pour refroidir les 

boissons en conserve/embouteillées. 

Pour utiliser la fonction du réfrigérateur, connectez le cordon d’alimentation et la prise 

(10) - la lumière d’indicateur de puissance jaune sur le panneau de commande s’allume. 

Allumez le bouton refroidisseur allumé/éteint (9) à l’arrière de l’appareil - le voyant 

indicateur d’énergie verte sur le panneau de commande s’allume pour montrer que la 

glacière est allumée. 

Avant d’utiliser le réfrigérateur, laisser refroidir au moins 2 heures pour que le 

compartiment soit refroidi. 

Il faut laisser suffisamment d’espace entre les articles entreposés dans le compartiment 

du réfrigérateur pour permettre une circulation suffisante de l’air. 

Le réfrigérateur peut entretenir environ 5 °C, mais veuillez noter qu’il ne peut pas faire de 

la glace. 

 

REMARQUE : Si la fonction de refroidissement n’est pas utilisée (interrupteur (9) est OFF), le 

compartiment du réfrigérateur ne refroidira pas non plus. Cependant, il peut encore être 

utilisé comme une aire de stockage pour les articles non périssables. 

Nous ne recommandons pas que le compartiment du réfrigérateur soit utilisé pour les articles 

périssables. 

 

SOINS ET NETTOYAGE 
 

Cet appareil nécessite peu d’entretien. 

 

Nettoyage general 

 

Nous recommandons que la poussière soit nettoyée du corps de l’appareil et du condenseur 

réfrigérant (12) tous les quelques mois, pour le maintenir en fonction de manière optimale. 

Les performances de refroidissement peuvent se détériorer si le condenseur réfrigérant (12) 

devient excessivement sale. 
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SOINS ET NETTOYAGE continué 
Avant le nettoyage, débrancher le cordon d’alimentation et brancher (10) et vider le 

compartiment du réfrigérateur (7).  

Si l’appareil est sécurisé, il est peut-être nécessaire de la détacher du mur pour permettre un 

accès complet. N’oubliez pas de le ré-attacher lorsque le nettoyage est terminé. 

 

Essuyez soigneusement toutes les pièces à l’aide d’un chiffon humide mou, à l’aide d’eau 

chaude. 

N’utilisez pas d’eau chaude, de détergents ou de nettoyants/solvants abrasifs. 

 

Flush système d’eau 

 

Périodiquement, rincer le système d’eau avec de l’eau purifiée - ne pas utiliser de détergents, 

nettoyants ou solvants. 

Débranchez le cordon d’alimentation et branchez-vous (10), videz le compartiment du 

réfrigérateur (7) et retirez toute bouteille d’eau.  

Ouvrez le couvercle supérieur et essuyez soigneusement le plateau d’eau.  

Ouvrez le couvercle de vidange (11) à l’arrière de l’appareil et placez un récipient approprié 

pour attraper n’importe quelle eau. 

À l’aide d’eau purifiée, versez-la dans l’entrée d’eau. 

Lorsque toute l’eau a cessé de couler, fermez le couvercle de vidange (11) et remplacez le 

couvercle supérieur 

 

Bac de goutte à goutte et couverture 

 

Enlever et vider régulièrement le plateau d’égouttement et le couvercle. 

 

Essuyez soigneusement toutes les pièces à l’aide d’un chiffon humide mou, à l’aide d’eau 

chaude. 

N’utilisez pas d’eau chaude, de détergents ou de nettoyants/solvants abrasifs. 

 

Système d’eau chaude de descale 

 

Si vous utilisez des bouteilles d’eau qui ne sont pas distillées ou déminéralisées, des dépôts à 

l’échelle peuvent se former dans le système de chauffage. 

Nous vous recommandons de décaler l’appareil tous les 6 mois, ou au besoin. 

Débranchez le cordon d’alimentation et branchez-vous (10), videz le compartiment du 

réfrigérateur (7) et retirez toute bouteille d’eau.  

Videz le système d’eau en enlevant le couvercle de vidange (11) à l’arrière de l’appareil et 

placez un récipient approprié pour attraper n’importe quelle eau. Remplacer le couvercle 

de vidange (11). 

Retirez le couvercle supérieur. 

À l’aide d’une solution d’acide citrique de 5 % dans l’eau, versez-les dans la prise. 
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SOINS ET NETTOYAGE continué 
Laisser reposer l’acide citrique pendant 10 minutes, puis retirer le couvercle du drain (11) à 

l’arrière de l’appareil et placer un récipient approprié pour attraper toute l’eau. Remplacer 

le couvercle de vidange (11). 

 

Maintenant, rincer le système à fond pour enlever toutes les traces de la solution d’acide 

citrique et les dépôts à l’échelle en suivant les instructions ci-dessus pour water Flush System. 

GUIDE DE TIR EN DIFFICULTÉ 

AVERTISSEMENT : Ne jamais allumer l’interrupteur de chauffage (8) avant de placer la bouteille d’eau - 

permettant le débit d’eau dans l’appareil - sinon le produit peut-être endommagé. 

Problèmes Causes possibles Solutions 

Aucune eau ne sort d’un 

robinet(s) 

La bouteille d’eau est vide 

Étiquette de prévention de la poussière 

couvrant l’entrée 

Placer/remplacer une bouteille d’eau pleine 

Enlever l’étiquette de prévention de la poussière 

L’eau chaude et froide n’est 

pas disponible ou n’est pas 

disponible à la bonne 

température 

Utilisation excessive d’eau chaude ou froide 

en peu de temps. 

Distributeur d’eau non branché à la prise de 

courant, ou la prise est éteinte 

Chauffage (8)/Cooler (9) commutateurs non 

allumés 

Retry 10 minutes plus tard (laisser le temps de 

chauffer/refroidir) 

Branchez le cordon d’alimentation et assurez-vous que 

l’interrupteur de sortie est allumé 

Allumez le chauffe-eau(8) et le refroidisseur(9) les 

commutateurs à l’arrière de l’appareil 

Bruit et vibrations L’appareil n’est pas de niveau Déplacer l’appareil sur une surface plane 

Fuite d’eau Bouteille d’eau cassée Remplacer la bouteille d’eau par une nouvelle 

Pas d’écoulement d’eau du 

robinet d’eau froide (3) 

(bouteille d’eau a de l’eau) 

Bloc de glace dans le système Allumez l’interrupteur de refroidisseur OFF (9) et laissez 4 

heures arriver à la température ambiante.  

Vérifier le débit - si OK, allumer refroidisseur (9) 

Si aucun flux - Contactez votre centre de service 

Binatone le plus proche 

Pas d’écoulement d’eau du 

robinet d’eau chaude (5) 

(bouteille d’eau a de l’eau) 

Le protecteur thermique sur le radiateur a 

fonctionné 

N’utilisez pas le système d’eau chaude, assurez-vous 

que l’interrupteur de chauffage (8) est OFF 

Contactez votre centre de service Binatone le plus 

proche 

Bruit du chauffe-eau après une 

utilisation prolongée 

Des dépôts à l’échelle peuvent s’être formés 

dans le chauffe-eau, surtout si l’on utilise de 

l’eau qui n’est pas distillée ou déminéralisée. 

Suivez les instructions du système d’eau chaude 

déclassé ci-dessus 

Fuite de terre électrique Le circuit de terrassement (mise à la terre) du 

système de prise/prise électrique ou de 

câblage domestique est médiocre. 

Cet appareil est de classe 1 et doit être relié à un circuit 

terreux (échoué) bien entretenu. 

Nous vous recommandons qu’un protecteur de fuite 

de terre soit utilisé sur le circuit principal pour votre 

protection. 

Faites vérifier votre système de câblage domestique 

par un électricien qualifié. 
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SERVICE ET SERVICE CLIENTÈLE 

Il n'y a pas de pièces utilisables par l'utilisateur à l'intérieur de cet appareil. 

Si le cordon d'alimentation ou la prise est endommagé, il doit, pour des raisons de sécurité, 

être remplacé par Binatone ou un réparateur autorisé par Binatone. 

 

Si vous avez besoin d'aide pour : 

- l'utilisation de votre produit 

- entretien ou réparation (dans ou hors garantie) 

 

Veuillez contacter Binatone Customer Service à l'avis de : 

• https://www.binatonelifestyle.com/fr/reach-us/customer-service.html 

• Facebook - Binatonelifestyle 

 

Préparez votre numéro de modèle : il est sur l'étiquette d'évaluation de votre produit 

 

GARANTIE 

Binatone offre une garantie de 2 ans sur ce produit. 

Si votre produit tourne mal dans les deux ans suivant la date à laquelle vous l'avez acheté, 

nous le réparerons (ou le remplacerons si nécessaire) gratuitement à condition : 

 

•  vous ne l'avez pas mal utilisé, négligé ou endommagé; 

•  il n'a pas été modifié (sauf par Binatone); 

•  ce n'est pas de l'occasion; 

•  il n'a pas été utilisé commercialement; 

•  vous n'avez pas installé une prise de façon incorrecte; Et 

•  vous fournissez votre reçu pour indiquer quand vous l'avez acheté. 

 

Cette garantie n'affecte pas vos droits statutaires. 

 

 

 

 

 

 

Binatone Lifestyle Appliances 
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Veuillez envisager de recycler ce 

manuel d'instructions de manière 

responsable. 

 

https://www.binatonelifestyle.com/fr/reach-us/customer-service.html

